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that never fades
Audrey Hepburn

Leleganza é l'unica bellezza
che non svanisce mai.”

Elegance is the only beauty




IMARISMA

IT - “L'eleganza é Uunica bellezza che non svanisce mai.” Audrey Hepburn
Dallo stile semplice ed elegante, la linea Karisma ¢ una linea raffinata che non lascia indifferenti, adatta ad ogni tipologia di struttura ricettiva.
Pensata in diversi formati e confezioni per soddisfare ogni esigenza di praticita e comodita.

EN - “Elegance is the only beauty that never fades.” Audrey Hepburn
Whit a simple and elegant style, the Karisma line is the ideal solution for all kind of hotel facility.
Various single - dose and flow paks to satisfy every need of practicality and comfort.

FR - “L'élégance est la seule beauté qui ne se fane jamais.” Audrey Hepburn
Avec un style simple et élégant, la ligne Karisma est raffinée et ne laisse personne indifférent. Elle est adaptée a tous les types de structure.
Concue dans différents formats et emballages pour répondre a tous les besoins de commodité et de confort.

ES - “La elegancia es la Unica belleza que no se desvanece nunca.” Audrey Hepburn
Con un estilo simple y elegante, la linea Karisma es una linea refinada que no deja indiferente, adecuada para cualquier tipo de establecimiento
hostelero. Disefada en diferentes formatos y paquetes para satisfacer cualquier necesidad de practicidad y comodidad.

DE - “Eleganz ist die einzige Schonheit, die niemals vergeht.“ Audrey Hepburn
Die Linie Karisma zeichnet sich mit ihrem einfachen und edlen Stil durch eine Eleganz aus, die niemanden gleichgiiltig lasst und sich fir jeden
Beherbergungsbetrieb eignet. Die verschiedenen Formate und Verpackungen werden jedem Beddiirfnis nach ZweckmaBigkeit und Komfort gerecht.

PT - “A elegancia é a unica beleza que nunca desvanece.” Audrey Hepburn
Com um estilo simples e elegante, a linha Karisma é uma linha refinada que nao deixa ninguém indiferente, adequada para todos os tipos de instalacoes de
alojamento. Concebida em diferentes embalagens e formatos para satisfazer todas as necessidades de praticidade e comodidade. Komfort gerecht.

NL - “Elegantie is de enige schoonheid die nooit vervaagt.” Audrey Hepburn
Dankzij de eenvoudige en elegante stijl is de Karisma-lijn een geraffineerde lijn die niemand onverschillig laat, geschikt voor alle soorten
receptieve structuren. Ontworpen in diverse formaten en verpakkingen om aan elke behoefte van praktisch gemak te voorzien.

GR - “H KopyéTnTa €ival n poévn opop@La nou dev Ee0wpLazel noTé.” Audrey Hepburn
Me AtTd kat kopywod oTUl, n oelpa Karisma eivat gla eKAENTUCPEVN OELpd Nou dev a@AveL Kavevay adlagopo, KataAAnAn yia kaBe TUNo KaTaAupaTwy.
IxedlaopEVN O€ OLOPOPETIKEG HOPPEG KAL CUCKEUAOLEG yLa va LKAVOMOoLnGeL KABe avaykn yld NPAakKTLKOTNTA KAl dveon.
RO - “Eleganta este singura frumusete care nu dispare niciodata.” Audrey Hepburn
Avand un stil simplu si elegant, linia Karisma este o linie rafinata, care nu lasa pe nimeni indiferent, potrivita pentru orice tip de unitate de cazare.
Este conceputa in diferite formate si ambalaje, pentru a satisface orice nevoie de caracter practic si confort.

BG - “EneraHTHOCTTa e eJMHCTBEHaTa KpacoTa, KOSIToO HUKora He usbnepHsiea.” Audrey Hepburn
Cbc ceMnmbn v eneraHTeH CTUN, NNHUATa Karisma e n3tTbH4YeHa JINHNA, KOATO HE BU OCTaBdA GeapasnquM, noaxonsula 3a BCAKakKbB BUA MACTO 3a
HacCTaHABaHe. ﬂpe,ﬂ,BM,ﬂ,eHa B pasnunyHu ¢0pMaTM M 0NaKOBKW 3a fa 3a40B0OJIN BCAKAKBO U3UCKBaHe 3a NPakTUYHOCT N y,D,OﬁCTBO.

RU - “3neraHTHOCTb — efUHCTBEHHAA KpacoTa, KoTopasi HUKOraa He yBaaaeT.” Audrey Hepburn
JNnHuna Karisma, oTAnYarLancs NPoCTbIiM N 3/1IETAHTHBLIM CTUJIEM, — 3TO U3bICKaHHAA JIMHUA, KOTOPad HUKOro He OCTaBUT paBHOOYLWHbLIMN,
noaxoaunT Ana BCexX TUNOB KOXXW 1 BOJ1OC. Cpe,D,CTBa npenctaB/ieHbl B pa3fiMdHbIX (I)OpMaTaX M ynakoBkax,
Bnarofaps YeMy BO3MOXHO YA0BNETBOPUTDL tobble MOTPEBHOCTM B NPaKTUYHOCTU U KOMdopTe.
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SR - “Elegancija je jedina lepota koja nikada ne bledi.” Audrey Hepburn
Sa jednostavnim i elegantnim stilom, linija Karisma je sofisticirana linija koja ne ostavlja ravhodusnim, pogodna za sve tipove ugostiteljskih objekata.
Dizajnirana u razli¢itim formatima i pakovanjima kako bi zadovoljila sve potrebe za prakti¢nosc¢u i udobnoscu.

SV - “Elegans &r den enda skdonhet som aldrig forsvinner.” Audrey Hepburn
Med en enkel och elegant stil &r Karisma-linjen en raffinerad serie som inte lamnar ndgon oberérd, lamplig for alla typer av boenden.
Designad i olika format och forpackningar for att tillgodose alla behov av praktisk anvandning och bekvamlighet.

SL - “Eleganca je edina lepota, ki nikoli ne zbledi.” Audrey Hepburn
S preprostim in elegantnim slogom je linija Karisma prefinjena linija, ki ne pusti ravnodusnih, primerna za vse vrste nastanitvenih objektov.
Na voljo v razli¢nih oblikah in embalazah, da zadosti vsem potrebam po prakti¢nosti in udobju.
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ZH - “UfERE—FEEHE, ” Audrey Hepburn
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FI - “Eleganssi on ainoa kauneus, joka ei koskaan katoa.” Audrey Hepburn
Yksinkertaisella ja elegantilla tyylilld Karisma-sarja on hienostunut linja, joka ei jata ketaan kylmaksi, sopii kaikentyyppisiin majoitusliikkeisiin.
Suunniteltu eri muodoissa ja pakkauksissa vastaamaan kaikkiin kaytannollisyyden ja mukavuuden tarpeisiin.

IS - “Fagun er eina fegurdin sem hverfur aldrei.” Audrey Hepburn
Med einféldum og gleaesilegum stil er Karisma linan fagud lina sem leetur engan ésnortinn, hentug fyrir allar gerdir gististada.
Hannad i mismunandi formum og umbddum til ad meeta 6llum porfum fyrir hagkveemni og peegindi.

NO - “Eleganse er den eneste skjgsnnheten som aldri falmer.” Audrey Hepburn
Med en enkel og elegant stil er Karisma-Llinjen en raffinert serie som ikke etterlater noen ubergrt, egnet for alle typer overnattingssteder.
Designet i forskjellige formater og emballasjer for a tilfredsstille alle behov for praktisk bruk og bekvemmelighet.

DA - “Elegance er den eneste skenhed, der aldrig forsvinder.” Audrey Hepburn
Med en enkel og elegant stil er Karisma-serien en raffineret linje, der ikke efterlader nogen ubergrt, velegnet til alle typer overnatningssteder.
Designet i forskellige formater og emballager for at impdekomme ethvert behov for praktisk anvendelse og bekvemmelighed.

PL - “Elegancja jest jedynym pieknem, ktdre nigdy nie zanika.” Audrey Hepburn
O prostym i eleganckim stylu, linia Karisma to wyrafinowana linia, ktéra nie pozostawia nikogo obojetnym, odpowiednia dla kazdego rodzaju obiektu nocle-
gowego. Zaprojektowana w réznych formatach i opakowaniach, aby zaspokoi¢ wszelkie potrzeby w zakresie praktycznosci i wygody.

HU - “Az elegancia az egyetlen szépség, amely soha nem fakul.” Audrey Hepburn
Egyszer( és elegans stilusaval a Karisma vonal egy kifinomult sorozat, amely senkit sem hagy kdzémbdsen, minden tipusu szallashely szdmara alkalmas.
Kilonboz6 formatumokban és csomagoldsokban tervezték, hogy megfeleljen minden gyakorlatiassagi és kényelmi igénynek.

HR - “Elegancija je jedina ljepota koja nikada ne blijedi.” Audrey Hepburn
S jednostavnim i elegantnim stilom, linija Karisma je profinjena linija koja ne ostavlja ravnodusnim, prikladna za sve vrste smjestajnih objekata.
Dizajnirana u razli¢itim formatima i pakiranjima kako bi zadovoljila sve potrebe za prakti¢nosc¢u i udobnoscu.

CS - “Elegance je jedina krasa, ktera nikdy nevybledne.” Audrey Hepburn
S jednoduchym a elegantnim stylem je rada Karisma rafinovana linie, kterd nenecha nikoho lhostejnym,
vhodna pro vSechny typy ubytovacich zafizeni. Navrzena v riznych formatech



IT - DOCCIA SHAMPOO

Le note raffinate di gelsomino ed Ylang Ylang ti avvolgeranno in una magica atmosfera, deter-

gendo delicatamente cute e capelli.
EN - SHAMPOO AND SHOWER GEL

The refined and pleasantly scented notes will envelop you in a magical atmosphere.

FR - GEL DOUCHE SHAMPOING

Les notes raffinées du jasmin et de 'Ylang-Ylang vous en-
veloppent d’'une atmosphére magique et nettoient en
douceur votre peau et vos cheveux.

ES - CHAMPU DUCHA
Las notas refinadas de jazmin e Ylang Ylang te envolveran en una
atmadsfera magica, limpiando suavemente la piel y el cabello.

DE - DUSCH-SHAMPOO

Die feinen Duftnoten nach Jasmin und Ylang Ylang
umbhiillen Sie in eine magische Atmosphare und reinigen
Haut und Haar schonend sanft.

PT - CHAMPO-GEL DE BANHO
As notas refinadas de jasmim e Ylang Ylang envolvem-no numa
atmosfera magica, limpando suavemente a sua pele e cabelo.

NL - DOUCHE SHAMPOO
De verfijnde noten van jasmijn en Ylang Ylang omhullen je in een
magische sfeer en reinigen je huid en je haar in alle zachtheid.

GR - ZAMITOYAN NTOYZ

Ot ekhenTuopéveg voteg and yaoepi kat Ylang Ylang Ba
0ag TUAEouv o€ pla paylkn atpocpailpa, kabapizovrag
anald To TPXWTO TNG KEPAANG KAl Ta HaAALd.

RO - SAMPON-GEL DE DUS

Notele rafinate de iasomie si ylang ylang te vor invalui int-
r-o atmosfera magica, curatand delicat scalpul si parul.

BG - LLAMIMOAH 3A oYLl

MN3TbHYeHW apoMaTHU HOTKM Ha XacMuH u WnaHr-WnaHr

we Te obrbpHaT BbLB BbJWebHa aTMocdepa, HEXHO

MoYMCTBaMKK CKanna u Kkocarta.

RU-TENDb ANd AYLWA U LLAMNYHb

M3blckaHHble HOTbI >KaCMWHa W UNaHT-UaHra okyTbIBakoT Bac

BosiLLebHOM aTMOChEPON, HEXKHO OUMLLLAs KOXKY 1 BOSIOCHI.
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SR - DOCA SAMPON

Rafinirane note jasmina i ylang ylanga obavice vas ma-

gicnom atmosferom, nezno Cisteci kozu i kosu.

SL - GEL ZA PRHANJE IN SAMPON
Prefinjene note jasmina in ylang-ylanga vas bodo ovile v
carobno vzdusje ter nezno ocistile kozo in lase.
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FI - SUIHKUSHAMPOO

Jasmiinin ja ylang-ylangin hienostuneet savyt ymparoivat
sinut maagisella tunnelmalla ja puhdistavat hellavarais-
esti ihon ja hiukset.

IS - STURTUSJAMPO

Finlegir tonar af jasmin og ylang-ylang umlykja pig i
tofrandi andrdmslofti og hreinsa hid og har varlega.

NO - DUSJSJAMPO

De raffinerte tonene av jasmin og ylang ylang omgir deg med
en magisk atmosfeere, mens den sk&nsomt renser hud og har.
DA - DUSCHSHAMPOO

De raffinerede noter af jasmin og ylang-ylang vil omslutte
dig i en magisk atmosfeaere og skansomt rense hud og har.
PL - ZEL POD PRYSZNIC | SZAMPON

Wyrafinowane nuty jasminu i ylang-ylang otocza Cie ma-
giczna atmosfera, delikatnie oczyszczajac skore i wtosy.
HU - TUSFURDO ES SAMPON

A jazmin és az ylang-ylang kifinomult illatai varazslatos légkorbe
burkolnak, mikdzben gyengéden tisztitjak a bort és a hajat.

HK - GEL ZA TUSIRANJE | SAMPON

Rafinirane note jasmina i ylang-ylanga obavit c¢e vas car-
obnom atmosferom, njezno Cisteci kozu i kosu.

CZ - SPRCHOVY SAMPON

Rafinované tony jasminu a ylang-ylangu vas obklopi ma-
gickou atmosférou a jemné ocisti pokozku a vlasy.
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KRDS20F - 20 ml

KRDS30F - 30 ml
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IT - SAPONE MANI E VISO

Deterge dolcemente rispettando il naturale equilibrio della pelle, aiutandola a mantenere lidratazione ottimale. Il

suo formato Maxi e conveniente e riduce i rifiuti di plastica.

EN - HANDS AND SOAP

It gently cleanses respecting the natural balance of the skin and helps maintain optimal hydration. Designed in a
distributor efficient e convenient that helps the environment and reduces plastic waste.

FR - SAVON POUR LES MAINS
ILnettoie en douceur tout en respectant l'équilibre naturel de la peau
et en laidant a conserver une hydratation optimale. Son format Maxi
est pratique et réduit les déchets plastiques.
ES - JABON DE MANOS
Limpia suavemente, respetando el equilibrio natural de la piel y ayudan-
do a mantener una hidratacion optima. Con un practico formato Maxi
que ayuda reducir la cantidad de residuos plasticos generados.
DE - HANDSEIFE
Reinigt sanft die Haut, beachtet ihr natirliches Gleichgewicht und
sorgt fir eine optimale Feuchtigkeit. In einem preisglinstigen
Grof3format, der dazu noch den Plastikmiill reduziert.
PT - SABONETE MANI
Limpa suavemente, respeitando o equilibrio natural da pele,
ajudando a pele a manter uma hidratacdo 6tima. O seu tamanho
Maxi é conveniente e reduz os residuos de plastico.
NL - HANDZEEP
De zeep reinigt op milde wijze en beschermt het natuurlijke evenwicht
van de huid, zodat de huid optimaal vocht kan vasthouden. Het Ma-
xi-formaat biedt gemak en vermindert plastic afval.
BG - CANYH 3A PbLE
HexHo noumcTBa, 3aumTaiikm ecTecTBeHMs banaHc Ha Koxara,
nomaraiku n Aa nopAbpxa onTUManHata xuapatauus. HeroBust
Makcy GpopmaT e MKOHOMWUYEH 1 HaMassABa NaacTMacoBuTe OTNagbuy.
RO - SAPUN PENTRU MAINI
Curata delicat, respectand echilibrul natural al pielii, ajutand-o
sa mentind o hidratare optima. Formatul sdu Maxi este convena-
bil si reduce deseurile de plastic.
GR - ZAMOYNI XEPION
KaBapizel anald oeBopevo Tn QUOLKN Loopponia Tou OEPUATOG,
BonBwvtag To va dlatnpnoel Tn BEATLOTN evudatwon. H popen
Maxi eivat BoAtkn Kat HeLwVEL Ta NAAOTIKG anoBAnTa.
RU - MblJ10 o141 PYK
Marko ouuwiaeT, HepexHO coxpaHas ecTecTBeHHbI 6anaHc
KOXW, N MOMOraeT el COXpaHATb ONTUMaJIbHYI YBNAXHEHHOCTb.
Makcu-dopmatr  omnmyaerca  ygobctBoM M cnocobeTByeT
COKpaLLeHWIo M1acTUKOBbIX OTXOA0B
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SR - SAPUN ZA RUKE | LICE
Nezno Cisti postujuci prirodnu ravnotezu koZe, pomazuci joj da
zadrzi optimalnu hidrataciju. Njegovo maksi pakovanje je pra-
kticno i Smanjuje plasticni otpad
SV - TVAL FOR HANDER OCH ANSIKTE
Rengdr varsamt och respekterar hudens naturliga balans, hjalp-
er till att bibehalla optimal aterfuktning. Den praktiska Maxi-
forpackningen ar ekonomisk och minskar plastavfall.

SL - MILO ZA ROKE IN OBRAZ
Nezno oCisti in sposStuje naravno ravnovesje koze ter ji poma-
ga ohranjati optimalno hidracijo. Njegova maksi embalaza je
prirocna in zmanjsuje plasticne odpadke.
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FI - KASI- JA KASVOSAIPPUA
Puhdistaa hellavaraisesti sdilyttaen ihon luonnollisen tasa-
painon ja auttaa yllapitamaan optimaalista kosteutta. Sen
Maxi-koko on kateva ja vahentda muovijatetta.
IS - HANDA- 0G ANDLITSSAPA
Hreinsar a mildan hatt og virdir natturulegt jafnvaegi hudari-
nnar, hjalpar vid ad vidhalda rakastigi. Maxi-steerdin er hagk-
veem og dregur Ur plastirgangi.
NO - SAPE FOR HENDER 0G ANSIKT
Renser skansomt og respekterer hudens naturlige balanse,
hjelper til med & bevare optimal fuktighet. Den praktiske Ma-
xi-stgrrelsen er kostnadseffektiv og reduserer plastavfall.
DA - SABE TIL HENDER 0G ANSIGT
Renser skansomt og respekterer hudens naturlige balance,
og hjeelper med at bevare optimal fugt. Dens Maxi-format er
gkonomisk og reducerer plastaffald.
PL - MYDLO DO RAK | TWARZY
Delikatnie oczyszcza, zachowujac naturalna réwnowage skory i
pomagajac utrzymac jej optymalne nawilzenie. Duze opakowa-
nie Maxi jest ekonomiczne i ogranicza odpady z plastiku.
HU - KEZ- ES ARCSZAPPAN
Gyengéden tisztitja a bort, meg6rizve annak természetes
egyensulyat, és segiti az optimalis hidratalast. Maxi kisze-
relése gazdasagos, és csdkkenti a mianyaghulladékot.
HR - SAPUN ZA RUKE I LICE
NjezZno Cisti uz postivanje prirodne ravnoteze koze, pomaze u
odrzavanju optimalne hidratacije. Njegovo maxi pakiranje je
praktic¢no i smanjuje plasticni otpad.
CS - MYDLO NA RUCE A OBLICEJ
Jemné Cisti s respektem k prirozené rovnovaze pokozky a
pomaha udrzet optimalni hydrataci. Jeho maxi baleni je pra-
ktické a snizuje mnozstvi plastového odpadu.
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IT - SHAMPOO

Regala ai tuoi capelli un concentrato di idratazione e luminosita con un prodotto che si prende cura dalle radici alle

punte. Sontuosi accordi fioriti di rosa e gelsomino renderanno il momento dello shampoo una coccola inattesa.

EN - SHAMPOO

Give your hair a concentrate of hydration and radiance with a product that cares for it from root to tip. Sumptuous

flowery blends of rose and jasmine will make shampoo time an unexpected pampering.

FR - SHAMPOING
Offrez @ vos cheveux un concentré d’'hydratation et de brillance
avec un produit qui les soigne de la racine aux pointes. De somp-
tueux accords fleuris de rose et de jasmin feront du moment du
shampoing un moment de dorlotage inattendu.
ES - CHAMPU
Regala a tu cabello un concentrado de hidratacion y brillo con un
producto que lo trata de las raices a las puntas. Suntuosos acuer-
dos florales de rosay jazmin convertiran el momento de aplicacion
del champu en una inesperada caricia.
DE - SHAMPOO
Schenken Sie lhrem Haar ein Konzentrat aus Feuchtigkeit und strah-
lendem Glanz mit einem Produkt, das es von den Wurzeln bis in die
Spitzen pflegt. Prachtige, blumige Akkorde von Rose und Jasmin
verwandeln die Haarwasche in ein unerwartetes Verwéhnerlebnis.
PT - CHAMPO
Dé ao seu cabelo um concentrado de hidratacdo e brilho com um
produto que o cuida desde a raiz até as pontas. Sumptuosos ar-
ranjos florais de rosa e jasmim farao do momento de utilizacao do
champ6 um mimo inesperado.
NL - SHAMPOO
Gun je haar een concentraat van hydratatie en glans met een pro-
duct dat het van wortel tot punt verzorgt. De weelderige bloemige
accenten van roos en jasmijn maken van het moment onder de
douche een onverwachte verwennerij.
GR - ZAMINOYAN
AwoTe 0TA HAAALG 00G €va CUPNUKVWHA EVUOATWONG KAL PWTEWVOTNTAG
pe éva npolov mou Ta QPovTizel anod Tn piga PEXPL TG Akpeg. Ot
NOAUTEAELG AOUAOUBEVLEG OUPPWVIEG anod TPLAVTAPUAAO Kal ylaoepi
Ba kavouv 10 AoUGLPO Pia anpocdOKNTN ayKaALd.
RO - SAMPON
Ofers parului tau un concentrat de hidratare si stralucire, cu ajuto-
rul unui produs care il ingrijeste de la radacini pana {a varfuri.
Acordurile florale somptuoase, de trandafir si iasomie, vor face din
sampon o imbratisare neasteptata.
BG - LULAMNOAH
[apsBa Ha TBOSiTa KOCa KOHLEHTpaT OT xuAapaTauus u bnscbk c
€[MH NPOAYKT, KOWTO Ce FPUKM OT KOpeHWTe Ao KpavLiaTta. PaskoLwHu
bnopanHM akopau Ha po3a M XaCMWH e NPeBbpHAT MUEHETO C
LIaMnoaH B eiHa HeoyakBaHa nacka.
RU - LWAMNYHb
[Mopapute cBOWMM BOMOCaM KOHLEHTPAT yBNaxkHeHus u brnecka c
MOMOLLbI0 CPEACTBa, KOTOPOe yXaXMBaeT 3@ HUMU OT KOpHeW Ao
KOHYMKOB. PocKolHble LBETOYHbIE aKKOpAbl PO3bl W XXacMuHa
npeBpaTAT MOMEHT MCMO/b30BaHUS LWaMMNyHEM B HEOXMWIAHHbIN
MOMEHT HEXHOCTH.
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SR - SAMPON
Pruzite svojoj kosi koncentrat hidratacije i sjaja uz proizvod koji
neguje od korena do vrhova. RaskosSne cvetne note ruze i jasmina
pretvorice trenutak Samponiranja u neocekivani uzitak.

SV -SCHAMPO

Ge ditt har en koncentration av fukt och glans med en produkt som
vardar fran rot till topp. Lyxiga blommiga toner av ros och jasmin
forvandlar schamponeringen till en ovantad stund av njutning.

SL - SAMPON

Podari svojim lasem koncentrat vlazenja in sijaja z izdelkom, ki ne-

EUJe od korenin do konic. RazkoSni cvetli¢ni toni vrtnice in jasmina
odo trenutek umivanja las spremenili v nepricakovano razvajanje.
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FI - SHAMPOO

Anna hiuksillesi kosteuden ja kiillon tiivistyma tuotteella, joka hoitaa

Luurlsta latvoihin. Ylelliset ruusun ja jasmiinin kukkalssavyt tekevat
iustenpesuhetkesta odottamattoman hemmotteluhetken.

IS - SJAMPO

Geféu harinu raka og ljéma med viru sem neerir fra rétum til
enda. Gleesilegar blomanétur af rés og jasmin breyta sjam-
poaugnablikinu i 6vaenta dekurstund.

NO - SJAMPO

Gi haret ditt en konsentrert dose fuktighet og glans med et pro-
dukt som pleier fra rot til spiss. Luksurigse blomsterdufter av
rose og jasmin gjgr harvasken til et uventet gyeblikk av velveere.

DA - SHAMPOO
Forkeel dit hdr med intens fugt og glans med et produkt, der
plejer fra rod til spids. Luksurigse blomsterdufte af rose og ja-
smin forvandler harvasken til en uventet forkaelelse.
PL - SZAMPON
Podaruj swoim wtosom koncentrat nawilzenia i blasku dzieki
produktowi, ktéry pielegnuje od nasady az po koncéwki. Wys-
zukane kwiatowe a ordy rézy i jasminu zmienia mycie wtosow w
niespodziewana przyjemnosc.
HU SAMPON
Ajandékozd met{; hajadat hldratalo és fényfokozo koncentratummal,
amelya tovekto a hajvégekig apol. Arézsa és jazmin pompas virag-
0S| egyel meglepd kényeztetessé varazsoljak a hajmosas pillanatat.
HR - SAMPON
Daruj svojoj kosi koncentrat hidratacije i sjaja s proizvodom koji
njeguje od korijena do vrhova. Raskosni CVJetnI tonovi ruze i ja-
smina pretvorit ¢e pranje kose u neocekivani trenutak njeznosti.
CSE SAMPON
Doprejte svym vlastim koncentrat hydratace a lesku s produktem,
ktery pecuje od korinkl aZ po konecky. Nadherné kvetinové tény
rUze a jasminu proméni myti vlast v neCekany okamzik hyckani.
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IT - BAGNOSCHIUMA

Un pregiato bouquet di preziosi fiori bianchi che rilascia un’intensa fragranza su tutto il corpo. Con la sua soffice

schiuma deterge delicatamente la pelle, lasciando una sensazione di comfort e idratazione.

EN - BATH FOAM

A precious bouquet of white flowers that releases an intense fragrance over the entire body. Its soft foam gently

cleanses the skin, leaving a feeling of comfort and hydration.

FR - GEL DOUCHE

Un bouquet raffiné de précieuses fleurs blanches qui libere un parfum
intense sur tout le corps. Avec sa mousse douce, il nettoie la peau en
douceur, laissant derriére soi une sensation de confort et d’ hydratatio
ES - ESPUMA DE BANO

Un precioso ramo de bonitas flores blancas que libera una fragancia
intensa en todo el cuerpo. Con su suave espuma, limpia, limpia delica-
damente la piel, dejando una sensacion de confort e hidratacion.

DE - BADESCHAUM

Ein kostbarer weifler Blumenstrauf3, der einen intensiven Duft auf dem
ganzen Korper verstromt. Mit seinem weichen Schaum reinigt es die
Haut sanft und hinterlasst ein Gefiihl von Komfort und Feuchtigkeit.
PT - ESPUMA DE BANHO

Um precioso bouquet de flores brancas que liberta uma fragrancia in-
tensa sobre todo o corpo. Com a sua espuma suave limpa suavemente
a pele, proporcionando uma sensacao de conforto e hidratacao.

NL - DOUCHEGEL

Een fijn boeket van kostbare witte bloemen die over het hele lichaam een
intensieve geur verspreidt. Het zachte schuim reinigt de huid op een uiterst
zachte manier en geeft een gevoel van comfort en hydratatie.

GR - AOPOAOYTPO

‘Eva noAUTlHO pnoukeéTo and moAUTHa Agukd AouAoudia mnou
aneleuBepivel Eva €viovo dpwpa o€ 6Ao To owpa. Me Tov anaid
appd Tou KaBapizel anaid Tnv enwdeppida agnvovrag pla aioBnon
AVEONC KAl EVUOATWONG.

RO - GEL DE DUS

Un buchet valoros, de flori albe pretioase, care elibereaza un par-
fum intens pe tot corpul. Cu spuma sa moale, curata delicat pielea,
lasand o senzatie de confort si hidratare.

BG - NAHA 3A BAHA

EnnH npeBb3xoaeH byKkeT oT LeHHW B6enw LBeTs, KOWTO 0CTaBs CUEH U
TpaeH apoMaT Bbpxy L#noTo BU Tano. C MekaTa cu nsHa noyncrea
[eNNKaTHO KoXaTa, OCTaBANKM ycellaHe 3a KoMbopT 1 xuapaTauums.
RU - NEHA AJ11 BAHHbI

M3bICKaHHbIN BykeT [paroLeHHbIX benbix LIBETOB,
pacrnpocTpaHSALLMIA UHTEHCUBHBI apoMaT Mo BceMy Teny. Msrkas
MeHa HEeXHO OuYMLLAEeT KOXY, OCTaBfsis ollylleHue KomdopTa U

YBNaXKHEHHOCTU.
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SR - GEL ZA TUSIRANJE
RaskosSan buket dragocenih belih cvetova koji oslobada intenzivan
miris po celom telu. Njegova meka pena nezno Cisti kozu, ostavlja-
juci osecaj udobnosti i hidratacije.
SV - DUSCHGEL
En utsokt bukett av dla vita blommor som sprider en intensiv doft
over hela kroppen. Med sitt mjuka skum rengér den huden var-
samt och lamnar en kansla av komfort och aterfuktning.

SL - GEL ZA PRHANJE
Prestizen Sopek dragocenih belih cvetov, ki razsirja intenziven vonj
po vsem telesu. Njegova mehka pena nezno ocisti koZo in pusti
obc¢utek udobja ter navlaZenosti.
2’7 ANXN - HE
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FI - SUHKUGEELI
Arvokkaiden valkoisten kukkien hienostunut kimppu, joka levittaa voi-
makasta tuoksua koko vartalolle. Sen pehmea vaahto puhdistaa hel-
lavaraisesti ja jattaa ihon kosteutetuksi ja mukavan tuntuiseksi.
IS - STURTAGEL
Dyrlegur blémaklasi af hvitum blomum sem gefur fra sér sterkan
ilm um allan likama. Mjukur frodan hreinsar hudina varlega og ski-
Lur eftir raka‘lrl'ka og paegilega tilfinningu.
NO - DUSJSAPE
En eksklusiv bukett av edle hvite blomster som sprer en intens duft
over hele kroppen. Det myke skummet renser huden skdnsomt og
etterlater en fglelse av komfort og fuktighet.
DA - BADESABE / BODYWASH
En udsggt buket af kostbare hvide blomster, der udsender en in-
tens duft over hele kroppen. Den blgde skum renser naensomt hu-
den og efterlader en fglelse af komfort og fugt.
PL- ZEL POD PRYSZNIC
Wykwintna kompozycja cennych biatych kwiatow, ktéra uwalnia in-
tensywny zapach na catym ciele. Jego delikatna piana tagodnie
oczyszcza skére;zl, pozostawiajac uczucie komfortu i nawilzenia.
HU - TUSFURDO
Kilonleges fehér viragokbdl all6 illatos csokor, amely intenziv illa-
tot draszt az egész testen. Lagy habja gyengéden tisztitja a bort,
kellemes hidratalt érzetet hagyva maga utan.
HR - GEL ZA TUSIRANJE
Vrijedan buket dragocjenih bijelih cvjetova koji Siri intenzivan miris
po cijelom tijelu. Njegova njezna pjena blago Cisti koZu, ostavljajuci
osjecaj ugode i hidratacije.
CS - SPRCHOVY GEL
Vzacna kytice uslechtilych bllych kvétin, ktera uvoanJe intenzivni
vlini po celém téle. Jeho jemna péna Setrné Cisti pokozku a zane-
chava pocit pohodli a hydratace.
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IT - IGIENE INTIMA

Con una delicata profumazione, la sua formula rispetta il pH naturale della pelle lasciandola pulita e protetta.

EN - INTIMATE CARE

It gives freshness, with a formula that respects the natural pH of your skin, leaving it fresh and clean.

FR - HYGIENE INTIME
Son parfum est délicat et sa formule respecte le pH naturel de la
peau, la laissant propre et protégée.
ES - HIGIENE iNTIMA
Con una fragancia delicada, su formula respeta el pH natural de
la piel, dejandola limpia y protegida.
DE - INTIMHYGIENE
Ihre Formel beachtet den natirlichen pH-Wert der Haut, pflegt
und schiitzt sie. Mit einer zarten Duftnote.
PT - HIGIENE INTIMA
Com uma delicada fragrancia, a sua férmula respeita o pH natu-
ral da pele deixando-a limpa e protegida.
NL - INTIEME VERZORGING
De formule heeft een delicate geur en beschermt de natuurlijke
pH-waarde van de huid, waardoor deze schoon en beschermd
blijft.
GR - MPOZAMIKH ®PONTIAA
Me éva Aentd apwpa, H ouvBeon tou oéBetal To puUOLkd pH Tou
O€pUaATog, apnvovTag 1o KaBapod KAt MPOCTATEUHEVO.
RO - GEL PENTRU IGIENA INTIMA
Cu un parfum delicat, formula sa respecta pH-ul natural al pielii,
lasand-o curata si protejata.
BG - UHTUMHA XUT'MEHA
C penvkaTteH apomat, ¢opmMynata My 3anassa ectecTBeHoto pH
Ha KoXaTa 0CTaBsAWKM 5 YNCTa U 3aluuUTeHa.
RU - UHTUMHAS TUTUEHA
®opMyna c HeXXHbIM apoMaToM 6epeXkHO COXPaHSAET eCTECTBEHHbIN
pH koxu, obecneynBas ee YNCTOTY M 3aLLUUTY.
dowosd| duasid) d8Uadl - AR

drasmay A \glnzy Los 38y shas 2o ) dimplall dbgasd) doryd dS 3 pres.
SR - NJEGA INTIMNE ZONE
Daje osecaj svezine, sa formulom koja postuje prirodni pH vase
koze, ostavljajuci je svezom i Cistom.
SV - INTIMVARD
Ger en frasch kdnsla med en formula som respekterar hudens
naturliga pH-varde, och lamnar den frasch och ren.

SL - INTIMNA NEGA
Ponuja obcutek svezine s formulo, ki spostuje naravni pH vase
koze in jo pusti sveZo ter Cisto.
0'oIN XV - HE
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FI - INTIIMIHYGIENIA

Antaa raikkaan tunteen, koostumuksella joka kunnioittaa ihosi
luonnollista pH-arvoa, jattaen sen raikkaaksi ja puhtaaksi.

IS - NAERGATIN UMHIRBA

Veitir ferskleika med formualu sem virdir natturulegt syrustig
hudarinnar og skilur hana eftir ferska og hreina.

NO - INTIMPLEIE

Gir en frisk fglelse med en formel som respekterer hudens na-
turlige pH-verdi, og etterlater den frisk og ren.

DA - INTIMPLEJE

Giver en frisk fornemmelse med en formel, der respekterer hu-
dens naturlige pH-vaerdi, og efterlader den frisk og ren.

PL - PIELEGNACJA INTYMNA

Daje uczucie swiezosci dzieki formule, ktdra respektuje natural-
ne pH skory, pozostawiajac ja $wieza i czysta.

HU - INTIM APOLAS

Frissességet nyujt egy olyan formulaval, amely tiszteletben tar-
tja a bor természetes pH-értékét, frissen és tisztan hagyva azt.
HR - INTIMNA NJEGA

Daje osjecaj svjezine, s formulom koja postuje prirodni pH vase
koze, ostavljajuci je svijezom i Cistom.

CS - INTIMNi PECE

Prinasi svézest diky slozeni, které respektuje prirozené pH vasi
pokozky a zanechava ji svézi a Cistou.
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IT - CREMA CORPO

Una texture soffice e confortevole per un’idratazione profonda della pelle.

EN - BODY CREAM
Light and nourishing texture for fresh hydration.

FR - LOTION POUR LE CORPS
Une texture douce et confortable pour une hydratation en pro-
fondeur de la peau.

ES - CREMA CORPORAL
Una textura suave y confortable para la hidratacion profunda de
la piel.

DE - KORPERCREME
Eine weiche und angenehme Textur fur eine tiefenwirksame
Hauthydratation.

PT - CREME CORPORAL
Uma textura suave e confortavel para uma hidratacao profunda
da pele.

NL - LICHAAMSCREME
Een zachte en aangename textuur voor een diepe hydratatie van
de huid.

GR - KPEMA IOMATOX
AnaAn kat avetn uen yla BaBa evudaTwon Tou 0EPPATOG.

RO - LOTIUNE DE CORP

0O textura catifelata si confortabila, pentru hidratarea profunda a
pielii.

BG - KPEM 3A TAJ10

EnHa Meka u ynobHa TekcTypa 3a AgbnbokaTta xuapaTauusi Ha
KoxaTa.

RU - KPEM A1 TENA
Msarkas u KomdopTHas TekcTypa Ana rnybokoro yBnaXKHeHUs

KOXU.
=l 02,5 - AR
8 Baas b g ey ool plsd
SR - KREMA ZA TELO
Lagana i hranljiva tekstura za svezu hidrataciju.

SV - BODYLOTION
L&tt och narande konsistens for frasch aterfuktning.

SL - KREMA ZA TELO
Lahka in hranilna tekstura za svezo hidracijo.
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FI - VARTALOVOIDE
Kevyt ja ravitseva koostumus raikkaaseen kosteutukseen.

IS - LIKAMSKREM
Létt og naerandi aferd fyrir ferska vokvun.

NO - BODYKREM
Lett og naerende tekstur for frisk fuktighet.

DA - BODYLOTION
Let og naerende konsistens for frisk hydrering.

PL - BALSAM DO CIALA
Lekka i odzywcza konsystencja dla Swiezego nawilzenia.

HU - TESTAPOLO KREM

Konnyd és taplalo textura a friss hidratalaseért.
HR - KREMA ZA TIJELO

Lagana i hranjiva tekstura za svjezu hidrataciju.
CS - TELOVY KREM

Lehka a vyzivujici textura pro svézi hydrataci.
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IT - BALSAMO

Il suo profumo sprigiona una fragranza intensa che avvolge i capelli. La sua morbida schiuma deterge delicatamen-

te, donando una piacevole sensazione di comfort e profonda idratazione.

EN - CONDITIONER

Its scent releases an intense fragrance that envelops the hair. Its soft foam gently cleanses, providing a pleasant

sensation of comfort and deep hydration.

FR - APRES-SHAMPOING
Son parfum libere un aréme intense qui enveloppe les cheveux.
Sa mousse douce nettoie délicatement, procurant une agréable
sensation de confort et une hydratation profonde.
ES - ACONDICIONADOR
Su fragancia desprende un aroma intenso que envuelve el cabel-
lo. Su espuma suave limpia delicadamente, brindando una agra-
dable sensacion de confort e hidratacion profunda.
DE - SPULUNG
Sein Duft verstromt ein intensives Aroma, das das Haar umhiillt.
Sein weicher Schaum reinigt sanft und sorgt fir ein angeneh-
mes Gefuhl von Komfort und tiefer Feuchtigkeit.
PT - CONDICIONADOR
0 seu perfume liberta uma fragrancia intensa que envolve o ca-
belo. A sua espuma suave limpa delicadamente, proporcionando
uma agradavel sensacao de conforto e hidratacao profunda.
NL - CONDITIONER
Zijn geur verspreidt een intense geur die het haar omhult. Het
zachte schuim reinigt voorzichtig en geeft een aangenaam gevo-
el van comfort en diepe hydratatie.
EL - MAAAKTIKO MAAAION
To dpwpa Tou aneAeuBepavel Yla eviovn euwdia nou TUALyEL Ta
paAAa. O analdc appog Tou kaBapizel anaid, npoc@EpovTag pLa
€uxaploTn aioBnon aveong kat BaBLag evudatwong.
RO - BALSAM
Parfumul sau elibereaza o aroma intensd care Tnvaluie parul.
Spuma sa fina curata delicat, oferind o senzatie placuta de con-
fort si hidratare profunda.
BG - BAJICAM
ApomaTbT My ocBoboXAaBa WHTEH3WBHA MUPU3Ma, KOSTO
obrpblia KkocaTa. Mekata My nsiHa MOYMCTBA HEXHO, KaTo
ocurypsiBa NpusTHO ycelljaHe 3a KOMGOPT v Abnboka xuapatauus.
RU - BAJ1Ib3AM
Ero apomaTt packpblBaeT HacbIleHHbI 3anax, OKyTblBalOLLUNA
Bosiocbl. Ero Msrkaa nmeHa bepexHo ouyuLLaeT, faps olylieHue
KomopTa v ryboKoro yBaaXKHeHUs.
-AR
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SR - BALZAM
Njegov miris oslobada intenzivhu aromu koja obavija kosu. Nje-
gova mekana pena nezno Cisti, pruzajudi prijatan osecaj udobno-
sti i duboke hidratacije.
SV - BALSAM
Dess doft frigor en intensiv arom som omsluter haret. Dess
mjuka skum rengor varsamt och ger en behaglig kansla av
komfort och djup aterfuktning.

SL - BALZAM
Njegov vonj sprosca intenzivno disavo, ki ovije lase. Njegova
mehka pena nezno Cisti ter nudi prijeten obcutek udobja in glo-
boke hidracije.
n1>) Wy - HE
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FI - HOITOAINE

Sen tuoksu vapauttaa intensiivisen aromin, joka ymparoi hiuk-

set. Sen pehmea vaahto puhdistaa hellavaraisesti ja antaa miel-

lyttavan tunteen mukavuudesta ja syvakosteutuksesta.

IS - HARNARING

[lmurinn losar um sterka angan sem umlykur harid. Mjika

frodan hreinsar varlega og veitir pagilega tilfinningu um vel-

lidan og djupa vokvun.

NO - BALSAM

Duften frigjgr en intens aroma som omslutter haret. Det myke

skummet renser skansomt og gir en behagelig fglelse av

komfort og dyp fuktighet.

DA - BALSAM

Dens duft frigiver en intens aroma, der omfavner haret. Det

blgde skum renser naensomt og giver en behagelig folelse af

komfort og dyb hydrering.

PL - ODZYWKA

Jej zapach uwalnia intensywna won, ktdra otula wtosy. Jej de-

likatna piana tagodnie oczyszcza, zapewniajac przyjemne uczu-

cie komfortu i gtebokiego nawilzenia.

HU - HAJBALZSAM

Illata intenziv aromat araszt, amely korbedleli a hajat. Puha

habja gyengéden tisztit, kellemes komfortérzetet és mély hidra-

talast biztositva.

HR - BALZAM

Njegov miris oslobada intenzivhu aromu koja obavija kosu. Nje-

gova mekana pjena njezno Cisti, pruzajuéi ugodan osjecaj udob-

nosti i dubinske hidratacije.

CS - BALZAM

Jeho viiné uvolfiuje intenzivni aroma, které obklopuje vlasy. Jeho

jemna péna jemneé Cisti a poskytuje prijemny pocit pohodli a hlu-

boké hydratace.
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IT - SAPONE VEGETALE

Realizzato solo con materie prime di origine vegetale, senza l'uso di sbiancanti chimici, e ricco di Glicerina che ha

proprieta emollienti, idrata e protegge la pelle accarezzandola dolcemente.

EN - VEGETABLE SOAP

Natural soap, without the addition of chemical whiteners, pampers and moisturizes your skin.

FR - SAVON VEGETAL
Fabriqué uniquement a partir de matieres premieres d’origine
végétale, sans utilisation d'agents blanchissants chimiques, il
est riche en Glycérine, qui a des propriétés émollientes, hydrate
et protege la peau en la caressant doucement.
ES - JABON VEGETAL
Elaborado solamente con materias primas de origen vegetal, sin el uso
de blanqueamiento quimico, es rico en glicerina que tiene propiedades
emolientes, e hidratay protege la piel acariciandola suavemente.
DE - PFLANZENSEIFE
Aus rein pflanzlichen Rohstoffen, ohne chemische Bleichmittel
und reich an Glycerin, fir eine lindernde Wirkung, spendet
Feuchtigkeit und schitzt die Haut sanft.
PT - SABONETE VEGETAL
Produzido apenas com matérias-primas de origem vegetal, sem
utilizacao de agentes branqueadores quimicos, é rico em glice-
rina que possui propriedades emolientes, hidratantes e protege
a pele, acariciando-a suavemente. As notas refinadas de jasmim
e Ylang Ylang envolvem-no numa atmosfera magica, limpando
suavemente a sua pele e cabelo.
NL - PLANTAARDIGE ZEEP
Uitsluitend gemaakt van plantaardige grondstoffen, zonder ge-
bruik van chemische bleekmiddelen, rijk aan glycerine met ver-
zachtende eigenschappen, die de huid hydrateert en beschermt
door haar zachtjes te strelen.
GR - PACTUTEJIEH CAMNYH
[lpousBeneH caMo CbC CypoBWMHWM OT pacTiTeneH npowusxod, 6es
U3MO/I3BaHETO Ha XMMUYecky nsbenvtenu, borat Ha MULIEPUH, KOWTO MMa
OMEKOTABALLY CBOVCTBA, XMAPATVPA U 33LLMTaBA KOKATa raseiky i HEXKHO.
RO - SAPUN VEGETAL
Produs numai din materii prime de origine vegetala, fara utilizarea
indlbitorilor chimici, este bogat in glicerina, care are proprietati
emoliente, hidrateaza si protejeaza pielea, mangaind-o usor.
BG - LUAMIMOAH 3A AYLL
M3TbHYeHV apoMaTHU HOTKM Ha >acMUH 1 WnaHr-UnaHr we Te
obrbpHaT BbB BbiwebHa aTMochepa, HEXHO MNOYMUCTBANKM
cKanna v Kocarta.
RU - PACTUTEJIbHOE MbIJ10
/13roToBneHo TOMbKO M3 CbipbS PACTUTENBHOMO NMPOUCXOXKAEHNS,
6e3 uCcrnonb3oBaHUA XMMUYECKUX OTOeNMBalOLLMX BeLlecTs,
oboralleHO ULLEPUHOM, HEXHO yXaXkKMBaloLMMK 3a, KOTOPbIi
obnapaeT yBRaXKHSOLWMMUN N CMATYAOLWMUMU CBOWCTBAMU, HEXHO
3aLMLLas KOXYy.
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SR - BILJNI SAPUN
Napravljen iskljucivo od biljnih sirovina, bez upotrebe hemijskih
belila. Bogat je glicerinom koji ima umirujuca svojstva, hidrira i
stiti koZzu nezno je milujuci.

SV - VEGETABILISK TVAL
Tillverkad enbart av vegetabiliska ravaror, utan kemiska blek-
medel. Rik pa glycerin som har mjukgorande egenskaper, aterf-
uktar och skyddar huden med en mjuk beréring.
SL - RASTLINSKO MILO
Izdelano izklju¢no iz rastlinskih surovin, brez kemicnih belil. Bo-
gato z glicerinom, ki mehca, vlazi in nezno Sciti koZo.
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Fl KASVISAINEINEN SAIPPUA

Valmistettu vain kasviperaisista raaka-aineista ilman kemiallisia
valkaisuaineita. Sisaltaa runsaasti glyseriinia, joka pehmentaa,
kosteuttaa ja suojaa ihoa hellasti.

IS - JURTASAPA

Unnin eingéngu Ur jurtauppruna hraefnum, an efnafraedilegra
hvitunarefna. Inniheldur rikulega af glyserini sem mykir, veitir
raka og verndar huélna med mildri snertingu.

NO - VEGETABILSK SAPE

Laget utelukkende av révarer med vegetabilsk opprinnelse, uten
bruk av kjemiske blekemidler. Rik pd glyserin som har myk-
gjgrende egenskaper, fukter og beskytter huden varsomt.

DA - VEGETABILSK SZA£BE

Fremstillet udelukkende af vegetabilske ravarer, uden kemiske
blegemidler. Rig pa glycerin, som har blagdggrende egenskaber,
fugter og beskytter huden nansomt.

PL - MYDLO ROSLINNE

Wykonane wytacznie ze sktadnikéw pochodzenia roslinnego, bez
uzycia chemicznych wybielaczy. Bogate w gliceryne, ktora ma
wtasciwosci zmiekczajace, nawilza i delikatnie chroni skore.

HU - NOVENYI SZAPPAN

Kizarélag novényi eredetl alapanyagokbol készilt, kémiai
fehériték nélkil. Glicerinben gazdag, amely bérpuhitd hatasu,
hidratalja és gyengéden védi a bért.

HR - BILJNI SAPUN

Izraden iskljucivo od biljnih sirovina, bez kemijskih izbjeljivaca.
Bogat glicerinom koji ima omeksavajuca svojstva, hidratizira i
njezno stiti kozu.

CS - ROSTLINNE MYDLO

Vyrobeno pouze z rostlinnych surovin, bez pouziti chemickych
bélidel. Bohaté na glycerin, ktery ma zjemnujici Gcinky, hydra-
tuje a jemné chrani pokozku.
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IT - SPUGNA LUSTRASCARPE

Una comoda spugnetta imbevuta, per una lucidatura pratica e veloce.

EN - SHOE SHINE SPONGE
A comfortable and efficient shoeshine sponge.

FR - EPONGE LUSTRANTE

Une petite éponge imbibée pratique, pour un polissage rapide et
pratique.

ES - ESPONJA LIMPIAZAPATOS

Una cdmoda esponja impregnada en producto, para un lustrado
practico y rapido de los zapatos.

DE - SCHUHPUTZSCHWAMM

Ein in Pflegeemulsion getrankter, bequemer Schwamm zum
praktischen und schnellen Polieren von Schuhen.

PT - ESPONJA LIMPA SAPATOS

Uma pratica esponja embebida para um polimento rapido e
cémodo.

NL - SCHOENPOETSSPONSJE

Een praktische doordrenkte spons voor het snel en handig polij-
sten.

GR - Z®OYITAPIFIA MANOYTZIA

‘Eva euxpnoTo epnoTOPEVO GPOUYYApPL, yla YPNYopo Kal MPAaKTIKO
yudAwopa.

RO - BURETEL PENTRU LUSTRUIREA PANTOFILOR

Un buretel impregnat, comod, pentru lustruire rapida si practica.
BG - 'bBA 3A IbCKAHE HA OBYBKU

YpobHa HanoeHa rbba, 3a NpakTUYHO ¥ BbP30 M3NTbCKBAHE.

RU -TYBKA 0J11 YACTKWN OBYBU
YOobHbIV CNOHXMK C MPOMUTKON A5 MPakTUYHOro W bbicTporo
npupaHus bnecka.

&ioY mwli dowdw) - AR
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SR - SPUZVA ZA CIPELE
Prakti¢na natopljena spuzvica za brzo i jednostavno poliranje.
SV - SKOPUTSSVAMP
En bekvam, impregnerad svamp for snabb och enkel skoput-
sning. o .
SL - GOBICA ZA LOSCENJE CEVLJEV
Priro¢na namocena gobica za hitro in enostavno loScenje.
09ia 7n2)pn w'rn - HE
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FI - KIILLOTUSSIENI

Kateva, kostutettu sieni nopeaan ja helppoon kiillotukseen.

IS - SKOPUSTUSSVAMPUR
baegilegur veettur svampur til hradrar og audveldrar faegju.

NO - SKOPUSSESVAMP

En praktisk, innsatt svamp for rask og enkel polering.

DA - SKOPUDSNINGSSVAMP

En bekvem, gennemvaedet svamp til hurtig og nem pudsning.
PL - GABKA DO POLEROWANIA BUTOW

Wygodna, nasaczona gabka do szybkiego i tatwego polerowania.
HU - CIPGFENYEZ0 SZIVACS

Kényelmes, atitatott szivacs a gyors és egyszer( cipéfényezéshez.
HR - SPUZVA ZA POLIRANJE CIPELA

Prakti¢na natopljena spuzvica za brzo i jednostavno poliranje.

CS - LESTICi HOUBICKA NA BOTY
Prakticka napusténd houbicka pro rychlé a snadné lesténi.

spugnetts fustrascarpe.
shoie shine sponge
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IT - CUFFIA DOCCIA

Accessorio indispensabile e mai superfluo, racchiuso in un comodo involucro.

EN - SHOWER CAP
An essential, never unnecessary accessory.

FR - BONNET DE DOUCHE
Accessoire indispensable et qui n’est jamais superflu, renfermé
dans un flowpack pratique.

ES - GORRO DE DUCHA
Accesorio indispensable y nunca superfluo, guardado en un
comodo neceser.

DE - DUSCHHAUBE
Ein unverzichtbares und nie tberfliissiges Zubehor in einem be-
quemen Etui.

PT - TOUCA DE BANHO
Acessorio indispensavel e nunca supérfluo, embalado numa
bolsa pratica

NL - BADMUTS
Onmisbaar en nooit overbodig accessoire, verpakt in een handig etui.

GR - ZKOY®OZ NTOYZ
Anapairnto Kal noT€ nNeputo a§ecoudp, NEPLEXETAL 0€ AveTn BAKN

RO - CASCA DE DUS
Accesoriu indispensabil si niciodatad de prisos, inchis intr-o cu-
tiuta comoda

BG - LUANKA 3A AYLU
[Tpon3BeneH caMo CbC CYypoOBMHM OT pactutenieH HesameHUM wu
HWKOra M3nunLLeH akcecoap, NnpmbpaH B ynobeH kanbo.

RU - LLAMOYKA AN KYNAHUA
HeobxopnnMbii akceccyap, KOTOpbIA HUKOrga He byaeT AULHUM,
ynakoBaHHbIW B yBOOHbIM GyTNsp.
ploowyl dzd - AR
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SR - KAPA ZA TUSIRANJE
Neophodan dodatak koji nikad nije suvisan.

SV - DUSCHMOSSA

IS - STURTHETTA
Naudsynlegt aukahlut sem aldrei er 6parfur.

NO - DUSJHETTE
Et uunnveerlig tilbehgr som aldri er ungdvendig.

DA - BADEHATTE
Et uundveerligt tilbehgr, der aldrig er overflgdigt.

PL - CZEPEK POD PRYSZNIC

Niezbedny dodatek, ktéry nigdy nie jest zbedny.

HU - ZUHANYSAPKA

Egy elengedhetetlen kiegészits, amely sosem folosleges.
HR - KAPA ZA TUSIRANJE

Neizostavan dodatak koji nikada nije suvisan.

CS - KOUPELNOVA CEPICE
Nezbytny doplnék, ktery neni nikdy zbytecny.

Ett oumbarligt tillbehor som aldrig ar overflodigt S
SL - KAPA ZA PRHANJE 1. ¥ 4 *
Nepogresljiv pripomocek, ki nikoli ni odvec. ¥
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IT - SET RASATURA

Composto da rasoio monouso e gel da barba 100% Made in Italy di nostra produzione, ricco di sostanze emollienti e dermoprotettive.

EN - SHAVING KIT

Consisting of a disposable razor and 100% Made in Italy shaving gel from our own production, rich in emollient and skin-pro-

tecting substances.

FR - KIT DE RASAGE
Composé d'un rasoir a usage unique et d'un gel pour barbe 100 %
Made in Italy, fabriqué par nos soins, riche en substances émollient-
es et dermoprotectrices.
ES - SET AFEITADO
Compuesto de navaja de afeitar desechable y gel de barba 100 %
Made in Italy de produccién propia, rico en sustancias emolientes y
dermoprotectoras.
DE - RASIER-SET
Besteht aus Einweg-Rasierer und Rasiergel 100 % Made in Italy aus eigener
Herstellung, reich an pflegenden und hautschiitzenden Inhaltsstoffen.
PT - CONJUNTO DE BARBEAR
Constituido por uma ldmina de barbear descartavel e gel de barbear,
100% Fabricado em Italia com producao propria, rico em substanc-
ias emolientes e protetoras da pele.
NL - SCHEERSET
Bestaande uit een wegwerpscheermes en 100% Made in Italy scheergel
uit eigen productie, rijk aan verzachtende en huidbeschermende stoffen.
GR - ZET EYPIZMATOZ
Anoreleitat and EupagL plag xpnong Kat TzeA §upiopaTtog Napaywyng pag
100% Made in Italy, nhoUolo o€ HOAAKTIKEG Kal OEPHOMPOCTATEUTIKEG OUGLEG.
RO - TRUSA DE BARBIERIT
Compusa dintr-un aparat de ras de unica folosinta si gel de ras 100%
produs in Italia, din productia noastra, bogat in substante emoliente
si dermoprotectoare.
BG - KOMIMJIEKT 3A BPbCHEHE
CbcTon ce oT camobpbCcHayka 3a eAHokpaTHa ynotpeba u ren 3a
6pbcHeHe 100% Made in ltaly Hawe npousBoactBo, 6oraT Ha
OMeKOTABALLM N AepMO3aLLUTHM BELLEeCTBa..
RU - HABOP )19 BPUTbA
CocTout 13 ogHopasoBol bpuTBLI U rensd ana bpuTbs cobcTBEHHOroO
npomssoacTea Ha 100% Made in Italy, HacblleHHOrO cMsirYatoOLWLMMK 1
3aLUMLLAIOLLMMU KOXY BELLECTBaMMU.
48Vl de goowe - AR
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SR - SET ZA BRIJANJE
Sadrzi jednokratni brijac i gel za brijanje 100% proizveden u ltaliji,
bogat umirujucim i kozu Stitecim sastojcima.
SV - RAKNINGSKIT
Innehaller en engangsrakhyvel och rakgel 100 % tillverkad i Italien,
rik pa mjukgérande och hudskyddande amnen.
SL - KOMPLET ZA BRITJE
Vsebuje britvico za enkratno uporabo in gel za britje, 100 % izdelan v
Italiji, bogat z emolienti in zascitnimi snovmi za koZo.
y1IN a'in - HE
21791 02'] 271N NT-DYN'MN 1377 271N NIXIN X'07'N 100%, YU ANINT'D
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FI - PARRANAJOPAKKAUS

Sisaltaa kertakayttoisen parranajokoneen ja 100 % ltaliassa valmistetun
parranajogeelin, joka on tdynnd ihoa pehmentavia ja suojaavia aineita.
IS - RAKSETT .

Inniheldur einnota rakvél og rakgel, 100% framleitt & Italiu, rikt af
mykjandi og hudverndandi efnum.

NO - BARBERINGSSETT

Inneholder en engangsbarberhgvel og barbergelé 100 % laget i Ita-
lia, rik pa mykgjgrende og hudbeskyttende stoffer.

DA - BARBERINGSSAT

Bestar af en engangsskraber og barbergél 100 % fremstillet i Italien,
rig pa blgdgerende og hudbeskyttende stoffer.

PL - ZESTAW DO GOLENIA

Zawiera jednorazowa maszynke do golenia i zel do golenia w 100%
wyprodukowany we Wtoszech, bogaty w substancje zmiekczajace i
chroniace skare.

HU - BOROTVALKOZO KESZLET

Egy eldobhat6 borotvat és 100%-ban Olaszorszagban gyartott borotva-
gélt tartalmaz, amely gazdag bérpuhitd és bérvédd dsszetevokben.

HR - SET ZA BRIJANJE

Sadrzi jednokratni brijac i gel za brijanje 100 % proizveden u Italiji,
bogat emolijentima i sastojcima koji Stite kozu.

CS - SADA NA HOLENI

Obsahuje jednorazovy holici strojek a holici gel 100% vyrobeny v
Italii, bohaty na zmékcujici a ochranné latky pro pokozku.

A ARISMA
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IT - SET CUCITO
Composto da bottoni, spilla da balia, ago e fili di vari colori.

EN - SEWING KIT

Composed of buttons, safety pin, needle and threads of various colors.

FR - ENSEMBLE DE COUTURE

Composé de boutons, d'une épingle a nourrice, d'une aiguille et de
fils de différentes couleurs.

ES - SET DE COSTURA

Compuesto de botones, imperdible, aguja e hilos de varios colores.
DE - NAH-SET

Besteht aus Knopfen, Sicherheitsnadel, Nadel und Faden in ver-
schiedenen Farben.

PT - CONJUNTO DE COSTURA

Constituido por botdes, alfinete de seguranca, agulha e linhas de
varias cores.

NL - NAAIKIT

Bestaande uit knopen, veiligheidsspeld, naald en draden van ver-
schillende kleuren.

GR - TAMIMOYAN NTOYZ

Ot ekAenTuopéveg voTeg anod ylacepi kat Ylang Ylang Ba oag TuAi§ouv
0E pla paylkn atpoo@aipa, kabBapizoviag amaAd 1o TPXWTO TNG
KEPAANG Kal Ta HaAALG.

RO - TRUSA DE CUSUT

Compusa din nasturi, ac de siguranta, ac si ata de diferite culori.
BG - KOMNJEKT 3A LUNEHE

CbcTom ce oT KonyeTa, besonacHa vrna, urna u pasHoLBETHU KOHLM
RU - HABOP ANf LUNTbA

CocTouT M3 nyroBuL, aHrIUNCKOW BynaBKW, UMbl U HUTOK Pa3HbIX

LiBETOB.
‘ Al degoe - AR
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SR - SET ZA SIVENJE
Sastoji se od dugmadi, zihernadle, igle i konaca u raznim bojama.
SV - SYKIT
Bestar av knappar, sidkerhetsnal, ndl och trédar i olika farger.
SL - KOMPLET ZA SIVANJE
Vsebuje gumbe, varnostno zaponko, iglo in niti razli¢nih barv.
VDN N9 - HE
n2'70 29NN'D, 0N 2'VNI|, NNV INIV'D A¥AY'D W'D,
ZH - SEENER . i
BEAMN. REHE. HUARLZFEBRZ.
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FI - OMPELUPAKKAUS
Sisaltaa nappeja, hakaneulan, neulan ja erivarisia lankoja.

IS - SAUMASETT

Inniheldur hnappa, dryggisneelu, nal og praedi i mismunandi litum.
NO - SYSSETT

Bestar av knapper, sikkerhetsnal, nal og tréder i ulike farger.

DA - SYESAT

Bestar af knapper, sikkerhedsnal, ndl og tréde i forskellige farver.
PL - ZESTAW DO SZYCIA

Zawiera guziki, agrafke, igte i nici w réznych kolorach.

HU - VARROKESZLET

Gombokat, biztositotdt, tit és kiilonféle szinl cérnakat tartalmaz.
HR - SET ZA SIVANJE

Sadrzi gumbe, zihericu, iglu i konce u raznim bojama.

CS - SICi SADA

Obsahuje knofliky, zaviraci $pendlik, jehlu a nité v rdznych barvach.
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IT - KIT DENTI

Composto da spazzolino con coprisetole e un tubetto di dentifricio 100% Made in Italy di nostra produzione.

EN - DENTAL KIT

Consisting of a toothbrush with brush cover and a tube of 100% Made in Italy toothpaste of our own production.

FR - KIT POUR LES DENTS
Composé d’'une brosse a dents avec protection pour la téte et d'un
tube de dentifrice 100 % Made in Italy, produit par nos soins.
ES - KIT DIENTES
Compuesto de un cepillo de dientes con funda y un tubo de pasta de
dientes 100% Made in Italy, de produccién propia.
DE - ZAHNPFLEGE-SET
Besteht aus einer Zahnbirste mit Biirstenkappe und einer kleinen
Zahnpastatube 100 % Made in Italy aus eigener Herstellung
PT - CONJUNTO DE HIGIENE ORAL
Constituido por uma escova de dentes com tampa para a cabeca da esco-
va e pasta dentifrica, 100% Fabricado em Italia com producao propria.
NL - SET VOOR TANDEN
Bestaande uit een tandenborstel met borstelkapje en een tube tan-
dpasta 100% Made in Italy uit eigen productie.
GR - OAONTIATPIKO KIT
AnoteAeitat  and odovroBouptoa pe  KAAUppa  Kat
0dovtokpepag napaywyne pag 100% Made in Italy.
RO - TRUSA PENTRU INGRIJIREA DINTILOR
Compusa dintr-o periuta de dinti cu un etui si un tubulet de pasta de
dinti, 100% fabricate in Italia, din productia noastra.
BG - KOMIMJIEKT 3A 3bbU
CbcTaBeH oT YeTka 3a 3bby CbC 3aLMTHO NOKPUTUE U efHa Tybuuka
nacTa 3a 3bbu 100% Made in Italy Hawe npounsBoacTBoO.
RU - HABOP )11 YXO[4A 3A 3YBAMU
CocTout U3 3yOHOW LeTKM C 4exsioM W Tiobuka 3ybHOW nacThl
cobctBeHHoro npoussoacTa Ha 100% Made in Italy.
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SR - SET ZA HIGIJENU ZUBA
Sadrzi Cetkicu za zube sa zastitnom navlakom i pastu za zube 100%
proizvedenuou Italiji, iz nase proizvodnje.
SV - TANDVARDSKIT
Innehaller en tandborste med borstskydd och en tub tandkram 100
% tillverkad i Italien av var egen produktion.
SL - KOMPLET ZA ZOBNO HIGIENO
Vsebuje zobno Scetko s pokrovckom in tubo zobne paste 100 % izde-
lane v ltaliji iz nase lastne proizvodnje.

VDN n'aMn vn'n - HE
177N N2IWN YD YD Nd0N IWSION W7 NWNN W'D NIXIN X'0'7'N 100%

nnixnLZH - FSiFEER

B RIS R & I RIF—32 1 00% B A FIFIER B B M S .
HI - e e A
@ﬁa@gwmﬁ@wﬁ?m% goall § Al gl et et BT e
ST 2

Fl - HAMMASHOITOPAKKAUS
Sisaltaa hammasharjan harjassuojuksella ja 100 % lItaliassa valmi-
stetun hammastahnaputkilon omasta tuotannostamme.

IS - TANNHIRBUSETT

Inniheldur tannbursta med hlif og tdpu af tannkremi sem er 100%
framleitt & Italiu af okkar eigin framleidslu.

NO - TANNPLEIESETT

Inneholder en tannbgrste med bgrstebeskyttelse og en tube tann-
krem 100 % laget i Italia fra var egen produksjon.

DA - TANDPLEJESAT

Bestar af en tandbgrste med bgrstehovedbeskytter og en tube tan-
dpasta 100 % fremstillet i Italien af vores egen produktion.

PL - ZESTAW DO HIGIENY JAMY USTNEJ

Zawiera szczoteczke do zebow z ostona na gtowke i tubke pasty do
zebow w 100% wyprodukowanej we Wtoszech w naszej wtasnej pro-
dukgji.

HU - FOGAPOLASI KESZLET

Tartalmaz egy fogkefét fejvéddvel és egy tubus 100%-ban Olaszor-
szagban készilt, sajat gyartasu fogkrémet.

HR - SET ZA NJEGU ZUBI

Sadrzi ¢etkicu za zube s poklopcem i tubu paste za zube 100 % proiz-
vedene u lItaliji iz vlas'tite'proizvodnje.

CS - SADA NA DENTALNI HYGIENU

Obsahuje zubni kartacek s krytem a tubu zubni pasty 100% vyrobené
v Italii z nasi vlastni vyroby.

KRSD - Box



IT - SET VANITY

Composto da dischetti struccanti, limetta e bastoncini cotonati, per essere sempre impeccabili

EN - VANITY KIT

Consisting of make-up remover pads, nail file and cotton buds.

FR - KIT DE BEAUTE
Composé de cotons démagquillants, d’une lime et de cotons-tiges,
pour toujours étre impeccable.
ES - VANITY KIT
Compuesto de discos desmagquillantes, lima y bastoncillos de algo-
ddn, para un aspecto siempre impecable.
DE - VANITY-SET
Besteht aus Wattepads, Nagelfeile und Wattestabchen fiir ein stets
tadelloses Aussehen.
PT - KIT VANITY
Constituido por discos desmaquilhantes, cotonetes e lima, para
estar sempre impecavel.
NL - TOILETTASJE
Bestaande uit pads voor het verwijderen van make-up, een vijl en
wattenstaafjes, om er altijd onberispelijk uit te zien.
GR - KIT VANITY
AnoteAeital and oepBlETeg viepakLyldz, Alga vuxiav kat BapBaky, ya
va ELOTE MAVTA AYOYEG.
RO - VANITY KIT
Compusa din dischete demachiante, pila de unghii si betisoare pen-
tru urechi din bumbac, pentru a fi mereu impecabile.
BG - KOBMETUYEH KOMMJIEKT
CbCTon ce OT IMCKOBe 3a NpeMaxBaHe Ha rpuM, NMUInNYKa 3a HOKTU U1
namyy4Hu Kieuyku, 3a fa 6baete BuHaru besynpeyHu.
RU - TMTMEHWYECKWUA HABOP
B KOMMNEeKT BXOAAT ANCKM AN CHATUSA MaKUsXKa, MUoYKa Ans HorTei
1 BaTHble ManoYyKku, No3Bosss BaM Bcerga bbb 6e3y|‘|pe‘-leIMI/I
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SR - SET ZA LIENU NEGU
Sadrzi blazinice za skidanje Sminke, turpiju za nokte i Stapice za usi.
SV - SKONHETSKIT
Innehaller bomullsrondeller fér sminkborttagning, nagelfil och bo-
mullspinnar.
SL - KOMPLET ZA NEGO
Vsebuje blazinice za odstranjevanje LiCil, pilico za nohte in vatirane
palcke.
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FI - KAUNEUSPAKKAUS

Sisaltaa meikinpoistotyynyt, kynsiviilan ja vanupuikot.

IS - SNYRTINGASETT

Inniheldur fordunarhreinsiptoda, naglapjol og bomullarstafi.

NO - TOALETTSETT

Inneholder sminkefjerningspads, neglefil og bomullspinner.

DA - VANITYSAT

Bestar af vatrondeller til at fierne makeup, neglefil og vatpinde.

PL - ZESTAW KOSMETYCZNY

Zawiera ptatki do demakijazu, pilnik do paznokci i patyczki higienicz-

ne.

HU - SZEPSEGAPOLASI KESZLET

Sminklemosé korongokat, kéromreszelét és filtisztitd palcikakat
tartalmaz.

HR - SET ZA NJEGU

Sadrzi blazinice za skidanje Sminke, turpijicu za nokte i Stapice za
usi.

CS - KOSMETICKA SADA

Obsahuje tampony na odlicovani, pilnik na nehty a vatové tycinky.
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